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¿Qué habilidades tiene que haber desarrollado 
para el desempeño de su trabajo?









Contexto del Grado en Traducción e Interpretación

Asignaturas de Lengua A



Vacío de investigación y referencias Procedimientos asistemáticos e intuitivos

Búsqueda de las bases empíricas sobre las que sustentar el programa.



¿Es relevante la instrucción en Lengua A para la formación del intérprete?



Equipo 1

Equipo 2

EnlaceParticipantes

Elke cases M.ª Carmen de Bernardo Aurora M. de SantaolallaStefano Morabito

Santiago Serván Olga Alas Carolina SánchezPaola Nieto

Marta Orbaneja (URJC)
Susana Llorián (IP)



ObjetivosObjetivo general:
Adaptar las asignaturas orales de Lengua A a las necesidades de la interpretación.

Objetivos específicos:
Investigar sobre las necesidades lingüísticas de los intérpretes;

Desarrollar y validar una propuesta didáctica junto con los profesores de Interpretación;  

Abrir nuevas líneas de investigación;

Replicar en otras lenguas y áreas.



Metodología 
Fase I. Consulta a diferentes fuentes de agentes implicados

Fase II. Propuesta metodológica

Fase III. Validación



Estudio descriptivo-exploratorio (relevancia, pertinencia…)

Focalización:

Géneros discursivos (contextos)

Habilidades lingüísticas y no lingüísticas

Áreas de contenido

Fuentes (triangulación):

Fase I. Consulta

Profesores de Interpretación

Intérpretes e ejercicio

Alumnos



Fase II. Propuesta metodológica

Lista de objetivos Sílabo de contenidos 40 tareas



Fase III. Validación

Metodología de juicio experto Instrumento de validación



1. Datos de la investigación para publicaciones científicas

Resultados 



2. Desarrollo de un nuevo programa docente sobre bases científicas

Resultados 



3. Validación de algunos objetivos, contenidos y prácticas docentes

Resultados 



5. Desarrollo de materiales didácticos innovadores

Resultados 



6. Réplicas del proyecto en otras áreas (traducción) y lenguas

Resultados 

Enseñanza efectiva de la lengua española para los traductores en formación

Proyecto n.º 143 - 2024/25 

Aurora M. de Santaolalla



7. Nuevas líneas de investigación

Resultados 



La enseñanza basada en la investigación y 

el trabajo colaborativo y pluridisciplinar 

da lugar a prácticas docentes motivadoras 

y significativas para los agentes implicados: 

profesores, alumnos y profesionales.

Conclusión
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